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Z w eite  A nordnung
iiber den Aufbau der Zollverwaltung des 

Generalgouvernements.

Vom 16. Dezember 1942.

Auf Grund des § 2 Abs. 6 der  Zollverordnung 
fiir das Generalgouvernem ent vom 16. J a n u a r  1942 
(VB1GG. S. 370) w ird  angeordnet:

§ 1
Im Bezirk des HauptzollSmts Reiclishof wird 

die Zollzweigstelle S t a l o w a  W o l a  neu  er- 
richlet.

, § 2
Diese A nordnung tri It am  16. Dezember 1942 

in Kraft.

K r a k a u ,  den 16. Dezember 1942.

Regierung des Generalgouvernements 
Ilauptabteilung Finanzcn  

Dr. S c n k o w s k j

D rugie za rząd zen ie
o odbudowie administracji celnej Generalnego 

Gubernatorstwa.

Z dnia 16 grudnia  1942 r.

Na podstawie § 2 ust. 6 rozporządzenia celnego 
dla Generalnego G ubernatorstwa z dnia 16 stycz
n ia  1942 r. (Dz. Rozp. GG. sir. 370) zarządza się:

§ 1
W  okręgu Głównego Urzędu Celnego Reichshof 

na nowo tworzy się Oddział Celny S t a l o w a  
W o l a .

§ 2
Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem 

16 grudnia  1942 r.

K r a l c a u ,  dnia 16 grudnia  1942 r.

Rząd Generalnego Gubernatorstwa 
Główny W ydział Finansów

Dr S c n k o w s k y ^

A nordnung
iiber allgem eine Pflichten im Landbau.

Vom 20. Dezember 1942.

Auf Grund des § 3 Abs. 2 der  Verordnung iiber 
die E rnahrungs-  und Landw irtschaft im General- 
gouvernem cnt vom 23. November 1939 (\D1GG. 
S. 63) o rdne icli an:

Z arząd zen ie  
w sprawie ogólnych obowiązków w rolnictwie.

Z dnia 20 grudn ia  1942 r.

Na podstawie § 3 ust. 2 rozporządzenia o go
spodarce wyżywienia i rolnictwie w Generalnym 
Gubernatorstwie z dnia 23 lis topada 1939 r. (Dz. 
Rozp. GG. sir. 63) zarządzam:
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§ 1 
Allgemcincs.

Jeder  In h ab e r  eines landw irtschaft l ichen  Be- 
triebes ist verpfliclitet, die nachfolgenden Be- 
s tim m ungen  iiber allgemeine Pflich ten  im Land- 
bau  gewissenhaft zu erfiillen. Dem B elr iebs inhaber 
stehen die jenigen Personen gleich, die in seinem 
Auftrag oder  mil seiner Zustim m im g oder Duldung 
den Betrieb fiiliren.

§ 2
Bestcllungspflicht.

Samtliche Iandw irtschaftlich  und  gartnerisch  
nu tzbaren  F lachen  sind sorgfiiltig zu bestellen und  
zu bebauen; die h ierf iir  no tw endigen Vorbereitun- 
gen mussen rechtzeitig getroffen werden.

§ 3
Untcrhaltung dcr Griibcn und W cge.

(1) Graben und W a sse rr innen  miissen jahrl ich ,  
moglichst im H erbst  vor E in tr i l l  des Frostes, von 
Erde, S teinen und  P flanzenbew uchs  vollstandig 
g eraum t werden, dam it  das W asser  ungeh inder t  
abfliefien kann . Das ausgebobene Material darf  
n icht an den G rabenriindern  aufgeschiclitet 
bleiben, sondern  ist, nachdem  Geroll und  Steine 
en tfe rn t  sind, ais Kompost zu verwerten.

(2) Feldw ege und  Zufahrtsw ege zum ITofe 
miissen in guten Zustand gebrach l und  fort laufend  
un te rha llen  w erden; fiir einen geregellen W asser- 
abfluB ist zu sorgen.

§ 4
Acker- und Griinlandpflege.

(1) Es ist verbolen , F e ld ra ine  bes lehen zu lassen. 
Grenzen sind durch  F u rc h en  oder  Steine, Stocke 
und sonstige Zeicben s icb tbar  zu m achen . F e ld 
raine, die in hangigem  Geliinde das Abschwem m en 
von Boden verh indern ,  bleiben von dieserRegelung 
ausgenomm en.

(2) S toppelfe lder  ohne  U ntersaaten  m ussen spii- 
testens 14 Tage naeh  d e r  A berntung geschalt oder 
gepfliigt und  danach  geeggt oder abgeschleppt 
werden.

(3) Auf W iesen und  W eiden m ussen Maulwurfs- 
hugel eingeebnet und  Diingerfladen verteilt werden.

§ 5
Unkrautbckampfung.

(1) Alle bestellten Acker, Garten  und sonstige 
Landere ien  sind, soweit dies ohne Schadigung des 
Aufwuchses moglich ist, von U n k ra u t  zu befreien.

(2) Auf n ichtbes tell tem  L and  und Brachestiicken 
sowie au f  W iesen und  Weiden, W e g ran d e rn  und 
Odland muB das U nkrau t  fo rt laufend  vor der 
Same^ientwicklung abgemiiht werden.

§ 6
Bekanipfung tierischer Schiidlingc.

Tierische Schadlinge wie Krahen, Mause, 
Raupen, Schnecken sind fort laufend  m it alien zur  
Verfiigung stelienden Mitteln zu bekam pfen.

§ 7
Humusgewinnung.

(1) T ierischer  Diinger ist nach dem Ausbringen 
aus dem Stall au f  e iner  ebenen Flaclie zu stapeln, 
sofern er nicht als Tiefstallmist geradewegs auf

§ 1
Postanow ienia ogólne.

Każdy właściciel p rzedsiębiorstwa rolnego jest 
obowiązany >vypełniać sum iennie  poniższe posta
nowienia w spraw ie  ogólnych obowiązków w rol
nictwie. Na równi z właścicielem przedsięb ior
stw a s to ją  te osoby, k tó re  p row adzą  przedsię
biorstwo z jego zlecenia albo za jego w yraźną 
lub milczącą zgodą.

§ 2
Obowiązek uprawy.

W szelkie powierzchnie, nada jące  się do użytku 
rolniczego i ogrodniczego, należy s ta rann ie  u p r a 
wiać i obsiewać; niezbędne do tego przygotowania 
m uszą być dokonane  we w łaściwym  czasie.

§ 3
Utrzym ywanie rowów i dróg.

(1) Rowy i ścieki muszą być corocznie, możliwie 
w jesieni przed mrozami, w zupełności oczyszcza
ne z ziemi, kam ieni i porostów  roślinnych, żeby 
w oda mogła swobodnie odpływać. Nie wolno po
zostawiać nagrom adzonego m ater ia łu  na  brzegach 
rowów, lecz po usunięciu  żwirowisk i kam ieni 
zużyć go ja k o  kompost.

(2) Drogi polne i dojazdow e do podw órza m u 
szą być doprow adzone do odpowiedniego sianu 
użytkowego i bieżąco u trzym yw ane; należy dbać, 
aby odpływ  wody był uregulowany.

§ 4
Pielęgnacja roli i użytków zielonych.

(1) Nie wolno pozostawiać miedz pomiędzy po
lami. Granice należy uwidocznić brózdam i, k a 
mieniami, palam i lub innym i znakam i. Nie do
tyczy to miedz, k tóre  na  spadzistym terenie m a ją  
n a  celu zapobieganie zm yw ania  gleby.

(2) Ścierniska bez wsiewek muszą być na jpóź
niej 14 dni po zbiorach sp łużkow ane lub zaorane, 
a potem zbronow ane lub zawłóczone.

(3) Na łąkach  i pas tw iskach  m uszą być  k re to 
wiska zrównane, a odchody zwierzęce rozrzucone.

§ 3
W alka z chwastami.

(1) Na wszystkich upraw ionych  polach, ogrodach 
i innych ku ltu rach  należy usuw ać chwasty, o ile 
to tylko jest możliwe bez szkód dla rozwoju  roślin.

(2) Na terenacli n ieupraw ionych  i ugorach jak 
również na łąkach  i pastwiskach, na brzegach dróg 
i n ieużytków  muszą być chw asty  przed rozw ojem 
nasion bieżąco ścinane.

§ 6
Walka ze szkodnikam i zwierzęcym i.

Szkodniki zwierzęce ja k  wrony, myszy, gąsie
nice, ślimaki należy bieżąco zwalczać wszelkimi 
środkam i będącym i do dyspozycji.

§ 7
Produkcja próchnicy.

(1) Nawozy pochodzenia zwierzęcego należy po 
usunięciu z obory  sk ładać w pryzm y na równej 
powierzchni,  o ile nie zostaną wprost z głębokiej
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den Acker gefahren und gestreut wird. Die Stapel- 
flache ist m indestens behelfsmaBig vor dem Zu- 
fluB von Regen- oder Schmelzwasser zu schi'itzen. 
Die Miststapel sind n ac h  den Ricblllnien anzu- 
legen und zu pflegen, die der  Dorfagronom vom 
K reishauptm ann erhalt.

(2) Die im  Stall g e w o n n e n e  J a u c h e  ist e n tw e d e r  
in Ja u c l ie g ru b e n  zu s a m m e ln  o d e r  du rc l i  E in s t re u  
m it  a u f s a u g e n d e n  S to f fen  w ie  S troh ,  T orf ,  Kaff, 
L a u f  o d e r  Siigemehl au fz u fa n g e n .  Die J a u ch e -  
g ru b e n  s ind  in  regelmiiBigen Z e itabs ti inden  zu 
leeren . D abe i ist b e so n d e r s  d a r a u f  zu ach ten ,  daB 
a u f  den  A ckern ,  W ie se n  u n d  W e id e n  sow ie zu r  
K o m p o s tb e re i tu n g  m oglic l is t  n u r  v e rg o ren e  J a u c h e  
v e rw e n d e t  w ird .

(3) Alle pflanzlichen und tierischen Abfalle, die 
bei dem Landbau , im Garten oder im I lausha lt  ge- 
wonnen w erden konnen, sind zur  Kompost
bereitung zu verwcnden. Das V erbrennen  von 
K arto ffe lk rau t ist verboten. K artoffe lkrau t muB 
zur Kom postgewinnung oder zum Beslreuen von 
Wiesen und W eiden verwendet werden

§ 8
Pflcgc tier Maschinen und Gcriitc.

L a n d w ir ts c h a f l l ic l ie  M ascb in e n  u n d  G era te  
m iissen  d u rc h  U n le rs te l len  o d e r  in  a n d e r e r  W eise  
vor F e u c h t ig k e i t ,  R o s t  u n d  sons tigen  S chad ig un gen  
gescb i i tz t  w e rd en .  Sie s ind  in  e in s a tz b e re i te m  Zn- 
s t a n d  zu e rh a l te n .  R e p a ra tu re n ,  d ie  n ic b t  an  O rt  
un d  S telle  v o rg c n o m m e n  w e rd e n  k o n n e n ,  sind 
u nverz i ig l ich  bei d e r  n a c h s le n  W e r k s la t t e  zu ver- 
an la ssen .

§ 9
W eitergchcnde Bcslim m ungen.

Bestimmungen, die iiber die in den §§ 2 bis 8 
enthaltenen  Pflicbten liinausgehen. bleiben durch 
diese Anordnung unheriihrt

§ 10
Vcrantwortlichkcit der Gemeinden.

f u r  die Erfii ilung der  in dieser Anordnung vor- 
geschriebenen Pflichten, insbesondere fu r  die rest- 
lose Bestellung aller landwirtschaftl ich  und  gart- 
neriscb nu tzbaren  Fliichen, ist die Gemeinde ver- 
antwortl ich; dies gilt auch fiir solche Fliichen, 
deren In h ab e r  oder  Betriebsfiihrer abwesend oder 
zur Bestellung nicbt in der  Lage sind

§ U 
Strafvorschrift.

Bei Z uw iderhandlungen  gegen diese Anordnung 
wird die A grars tra fo rdnung  vom 9. Dezember 1942 
(VB1GG. S. 754) angewendet

§ 12 
Inkrafttrcten.

Diese A nordnung tritt  mit Ausnahme des § 11 
(Strafvorschrift) am 15. J a n u a r  1943 in Kraft.
§ !1 tr itt  am 1. Marz 1943 in Kraft

K r a k a u ,  den 20. Dezember 1942 

Der Leiter
der Hauptabteiliing Erniihrung und Landwirtschaft

in der Regierung des Generalgouvernements j  

N a u ni a n n

obory wywiezione na pole i rozrzucone. Miejsce 
pod gnojownię należy co najm nie j  prowizorycz
nie zabezpieczyć przed w odami z deszczu i z to
pienia. P ryzm y gnoju należy zakładać i pielęgno
wać zgodnie z instrukcjam i,  k tóre  o trzym uje 
agronom  wiejski od s tarosty  powiatowego.

(2) Gnojówkę, o trzym aną w oborze, należy albo 
doprowadzać do zbiorników na gnojówkę albo 
zbierać ją  w łatwo w chłan ia jących  m ateria łach 
jak  słoma, torf, plewy, liście lub trociny. Zbior
niki na  gnojówkę należy opróżniać w regu la r
nych odstępach czasu. T rzeba przy tym zważać 
szczególniej na  to, by używać przy nawożeniu 
roli, ląk i pastwisk jak  również przy  sporządza
niu kompostów możliwie tylko sferm entowanej 
gnojówki.

(3) Wszelkie odpadki roślinne i zwierzęce, k tó 
re mogą być uzyskane w gospodarstwie rolnym, 
ogrodowym i domowym, należy zużytkowywać 
przy sporządzaniu kompostów. Spalanie naci ziem
niaczanej jest zakazane. Nać ziemniaczana winna 
być użyta do sporządzania kompostów lub do 
p rzyk ryw an ia  łąk i pastwisk.

§ 8
Pielęgnacja maszyn i narzędzi.

Maszyny i narzędzia rolnicze musi się przecho
wywać pod dachem lub zabezpieczyć w inny spo
sób przed wilgocią, rdzewieniem i innymi uszko
dzeniami. Należy je stale u trzym ywać w stanie 
odpowiednim do użycia. Reperacje, które nie d a 
dzą się w ykonać na miejscu, należy niezwłocznie 
uskutecznić w najbliższym warsztacie reperacyj- 
nym.

§ 9
Dalej idące postanowienia.

Niniejsze zarządzenie nie narusza postanowień, 
wychodzących poza ram y obowiązków, zawartych 
w §§ 2 do 8.

§ 10
Odpowiedzialność gmin.

Za wypełnienie obowiązków, przewidzianych 
w niniejszym zarządzeniu, w szczególności za cał
kowitą upraw ę wszystkich obszarów, nadających  
się do użytku rolniczego i ogrodniczego, odpo
wiedzialna jest gmina; dotyczy to również takich 
obszarów, k tórych właściciel lub k ierownik przed
siębiorstwa jest nieobecny albo nie jest w  stanie 
ich uprawiać.

§ U 
Przepis karny.

Przy wykroczeniach przeciwko niniejszemu za
rządzeniu stosuje się agra rne  praw o karne  z dnia 
9 grudnia 1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 754).

§ 12 
W ejście w życie.

Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z wy
ją tk iem  § 11 (przepis karny) z dniem 15 stycznia 
1943 r. § 11 wchodzi w życie z dniem 1 m arca  
1943 r.

K r a k a u ,  dnia 20 grudnia  1942 r.

Kierownik
Głównego W ydziału W yżywienia i Rolnictwa 

w Rządzie Generalnego Gubernatorstwa 
N a u m a n n
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A n ordn ung Nr. 3
der Bew irtsehaftungsstcllc fiir Gold und andcre 

Edclm etalle im  Generalgouvernement.
Vom 5. J a n u a r  1943.

Betrifft: Laboratorium sgerate aus Platin, Platin- 
beim etallen oder Lcgicrungen dicscr Me- 
talle.

Auf Grund des § 3 der  V erordnung iiber die 
B ew irtschaftung  von Gold, sonstigen Edelmetallen, 
Edelsteinen, P er len  sowie daraus  gefertigten 
W a ren  vom 12. S eptem ber  1941 (VB1GG. S. 539) 
o rdne ich an:

§ 1
(1) L abo ra to rium sgera te  im S inne d ieser An

o rdnung  sind Gerate, die zur  D urchfi ih rung  clie- 
m ischer  und physika lischer  U ntersuchungen  oder 
zu ande ren  Zwecken dienen oder gedient liaben, 
insbesondere  Tiegel (einschlieBlich Deckel), Schalen, 
E lek troden , ohne Riicksicht darauf,  ob sich die 
Gerate in  L abo ra to rien  oder andersw o befinden.

(2) L ab o ra to rium sgera te  im Sinne dieser An
ordnung  sind nicht Gerate fiir Tem pera tu rm essun-  
gen (wie Therm oelem ente).

§ 2
(1) W e r  L abora to r ium sgera te  aus P 'a t in ,  Platin- 

beim etallen  oder Legierungen dieser Metalle als 
ilim, gehorend oder  fiir einen ande ren  besitzt,  
ha t  den Bestand an diesen Geralen der  Bewirt- 
schaftungsste lle  fiir Gold und  andere  Edelmetalle 
im G enera lgouvernem ent bis zum  1. Marz 1943 
anzumelden.

(2) Die A nm eldung muB das Gewicht und  den 
derzeitigen V erw endungszweck der  Gerate an- 
geben.

§ 3
L ab ora to rium sgera te  d iirfen n u r  m it Geneb- 

migung der  Bewirtschaftungssle lle  fiir Gold und 
andere  Edelm eta lie  im G eneralgouvernem ent ver- 
auB ert werden. Diesg kann  den Eigentiim ern auf- 
geben, ihre  L abora to rium sgera te  an bestimm te 
P ersonen  oder  U nte rnehm en  zu verauBern.

§ 4
Z uw iderhand lungen  gegen diese A nordnung 

w erden  gemaB § 10 der  V erordnung iiber die Be
w ir tschaf tung  von Gold, sonstigen Edelmetallen, 
Edelsteinen, Per len  sowie daraus  gefertigten 
W a ren  vom 12. S eptem ber  1941 (VB1GG. S. 539) 
bestrafl.

K r a k a u ,  den 5. J a n u a r  1943.

Der 'Loiter
der Bew irtsehaftungsstelle fiir Gold und andere 

Edclm etalle im Generalgouvernement 
T c t z n e r

Z a rząd zen ie  N r 3
Urzędu Gospodarowania Ziołem  i Innymi Szlachet
nymi Metalami w Generalnym Gubernatorstwie.

Z dnia  5 stycznia 1943 r.

Dotyczy: sprzętów laboratoryjnych z platyny, m e
tali platynow ych lub stopów tych metali.

Na podstawie § 3 rozporządzenia  o gospodaro
w an iu  złotem, innym i sz lachetnym i metalami, 
kam ieniam i,  per łam i i sporządzonym i z nich w y
robam i z dn ia  12 w rześnia 1941 r. (Dz. Rozp. GG. 
str. 539) zarządzam :

§ 1
(1) Sprzętam i labora to ry jnym i w rozum ieniu  

niniejszego zarządzenia  są sprzęty, k tó re  służą lub 
służyły do p rzeprow adzan ia  chem icznych i fizycz
nych b a d a ń  lub innych  celów, w szczególności ty
gle (włączając pokrywę), miseczki, e lektrody bez 
względu na to, czy sprzę ty  te zn a jdu ją  się w labo
ra to r ium  lub gdzie indziej.

(2) Sprzętam i labora to ry jnym i w rozum ieniu  n i
niejszego zarządzenia  nie są sprzęty do pom iaru  
te m p era tu ry  (jak term oelementy).

(1) Kto posiada własne lub do innych  osób 
należące sprzęty labo ra to ry jne  z p la tyny, metali 
p la tynowych lub stopów tych metali winien do 
dn ia  1 m a rc a  1943 r. zgłosić zasób tych sprzętów 
Urzędowi G ospodarowania Złotem i Innym i Szla
chetnym i M etalami w Generalnym  G ubernato r
stwie.

(2) Zgłoszenie w inno  zaw ierać  wagę i obecne 
zastosowanie sprzętu.

§ 3
Zbycie sprzętów  labo ra to ry jnych  może nastąpić 

jedynie za zezwoleniem Urzędu Gospodarowania 
Złotem i Innym i Szlachetnymi Metalami. Tenże 
może właścicielom zlecić zbycie ich sprzętów 
labo ra to ry jnych  wyznaczonym  osobom lub p rzed
siębiorstwom.

§ 4
W ykroczen ia  przeciwko tem u zarządzeniu  pod- 

karze  stosownie do § 10 rozporządzenia 
o gospodarow aniu  złotem, innym i szlachetnymi 
metalami, kam ieniam i,  per łam i i sporządzonymi 
z nich w yrobam i z dnia 12 w rześnia 1941 r. (Dz. 
Rozp. GG. str. 539).

K r a k a u ,  dnia 5 stycznia 1943 r.

Kierownik
Urzędu Gospodarowania Zlotem i Innym i Szla
chetnym i Metalami w Generalnym Gubernatorstwie 

T c t z n c r

H e r a u s g e g e b e n  V O n  d e m  A r a l  f u r  G c s e t z g e b u n g  i n  d e r  R c g i e r u n g  d e s  G e n e r a l g o u v e r n e m e n t s , '  K r a k a u  2 0 .  R e g i e r u n g s g e b a u d e  
D r u c k :  / e i t u n g s v c r l a g  k r a f c a u - Y k  a r s c h a u  G . m . b H .  K r a k a u ,  P o s t s t r a B e  t .  E r s c h e i n  u n g s w e i s e :  N a c h  R e d a r f .  B  e  Z, u l s  p  r ?e  i  s  : 
V i e r t e l j a h r l i c h  1 2 ,  Z l o t y  ( 6 ,  R M . )  e i n s c h l i e B l i c h  V e r s a n d k o s t c n .  E i n z e l n u m t n e r n  w e r d e n  n n r h  d e m  H m f a n r r  h e r e n h u n t

z w a r

j . ( i r i i h e r :  V e r o r d n u n g s b l a t t  G G P .  I / I  I ) .

W y d a w a n y  p r z e z  U r z ą d  d l a  U s t a w o d a w s t w a  w  R z ą d z i e  G e n e r a l n e g o  G u b e r n a t o r s t w a ,  K r a k a u  2 0 ,  G m a c h  R z ą d o w y .  D r u c k -  Z e i t u n g s -  
v e r l a g  K r a k a u - W  a r s c h a u .  S p o t k a ,  z  o g r .  o d p .  K r a k a u ,  P o s t s t r a s s e  . .  S p o s ó b  u k a z y w a n i a  s i e i  w e d l e  p o t r z e b y .  P r e n u m e r a t a  
k w a r t a l n i e  1 2 ,  z ł o t y c h  ( 6 ,  R M . )  ł ą c z n i e  z  k o s z t a m i  p r z e s y ł k i .  E g z e m p l a r z e  p o j e d y n c z e  o b l i c z a  s i ę  w e d ł u g  o b j ę t o ś c i ,  a  m i a n o w i c i e  

c e n ą  z a  k a ż d a  k a r t k ę  w y n o s i  — , 2 0  z ł o t y c h  ( — . 1 0  R M . ) .  A b o n e n c i  w  G e n e r a l n y m  G u b e r n a t o r s t w i e  w p ł a c a ć  m o g ą  p r e n u m e r a ' ę  n a  p o c z t o w e  
k o n t o  c z c o w e  \ \  a r s c h a u  N r  4 0 0 ,  a b o n e n c i  w  R z e s z y  N i e m i e c k i e j  n a  p o c z t o w e  k o m o  c z e k o w e  B e r l i n  N r  4 1 8 0 0 .  W y d a w a n i e -  d ' a  

G e n e r a l n e g o  G u b e r n a t o r s t w a  .  d l a  R z e s z y  N i e m i e c k i e j  p r z e z  T l a c ó w k ę  W y d a w n i c z ą  d l a  D z i e n n i k a  R o z p o r z ą d z e ń ,  K r a k a u  I  s k r y t k a  
p o c z t o w a  1 1 0 .  L o k a l e  u r z ę d o w e  P l a c ó w k i  W y d a w n i c z e j :  K r a k a u ,  U n i v c r s i t a t s s t r a s s e  1 6 .  D l a  i n  t e  r  p  r e  t a c  ’ ' '  ‘ -y

d a j n y  j e s t  t e k s t  n i e m i e c k i .  S k r ó t :  D z .  R o z p .  G G .  ( d a w n i e j :  D z .  r o z p .  G G P .  l / I I ) .
r o z p o r z ą d z e ń  m i a r o -


